
Naudojimo instrukcija
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1.	 Šiuo prietaisu gali naudotis vaikai nuo 8 m. ir 
asmenys, kurių fiziniai, jutimo ar protiniai ge-
bėjimai yra riboti, arba neturintys pakankamai 
patirties bei žinių, jei jie prižiūrimi arba išmokomi 
saugiai naudotis prietaisu ir supažindinami su 
galimais pavojais. Vaikams draudžiama žaisti 
su prietaisu. Neprižiūrimi vaikai negali prietaiso 
valyti ir atlikti jo priežiūros.

2.	 Atlaisvinkite teritoriją, kurią norite išvalyti. 
Nuo grindų nurinkite visus smulkius daiktus ir 
patraukite laidus, kad prietaisas neįsipainio-
tų. Kilimėlio kutus pakiškite po juo, pakelkite 
užuolaidas, staltieses ir panašius daiktus nuo 
grindų. 

3.	 Jei valytinoje vietoje yra staigus pažemėjimas, 
pavyzdžiui, slenkstis ar laiptai, turite prižiūrėti 

prietaisą, kad įsitikintumėte, jog prietaisas ap-
tinka laiptus, nuo jų nenukrisdamas. Gali pri-
reikti pastatyti fizinį barjerą teritorijos pakrašty-
je, kad prietaisas nenukristų. Pasirūpinkite, kad 
pastatomas barjeras nekeltų pavojaus apvirsti. 

4.	 Naudokite tik pagal aprašymą naudojimo ins-
trukcijoje. Naudokite tik gamintojo rekomen-
duojamus ar jo paties parduodamus priedus.

5.	 Skirtas naudoti TIK buitinėmis sąlygomis VIDU-
JE. Nenaudokite prietaiso lauke, komercinėje 
ar pramoninėje aplinkoje.

6.	 Nenaudokite į vietą neįstatę dulkių talpos ir (arba) 
filtrų.

7.	 Nenaudokite prietaiso ten, kur yra uždegtų 
žvakių ar lengvai dūžtančių daiktų.

8.	 Prie prietaiso angų ar judančių dalių nekiškite 
plaukų, laisvų drabužių, pirštų ar kitų kūno dalių.

9.	 Nenaudokite prietaiso kambaryje, kuriame mie-
ga naujagimis ar mažas vaikas.

10.	 Nenaudokite labai karštoje ar šaltoje aplinkoje 
(esant žemesnei nei –5 ˚C / 23 ˚F ar aukštesnei 
nei 40 ˚C / 104 ˚F temperatūrai). Įkraukite robotą 
esant aukštesnei nei 0 °C / 32 °F ir žemesnei nei 
40 °C / 104 °F temperatūrai.

SAUGOS NURODYMAI

SAUGOS NURODYMAI 
Naudojant elektrinį prietaisą, būtina laikytis 
pagrindinių atsargumo priemonių, tokių kaip:
PRIEŠ NAUDODAMI PRIETAISĄ, 
PERSKAITYKITE VISUS NURODYMUS
NEIŠMESKITE ŠIŲ NURODYMŲ
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11.	Nenaudokite prietaiso ant šlapio paviršiaus ar 
ten, kur yra susitelkusių vandens balučių.

12.	Neleiskite prietaisui siurbti didelių daiktų, tokių 
kaip akmenys, didelės popieriaus skiautės ar 
kitokių, kurie gali prietaisą užkimšti.

13.	Prietaisu nesiurbkite degių ir sprogių medžiagų, 
tokių kaip benzinas, dažomųjų spausdintuvo ar 
kopijavimo aparato miltelių ar naudoti ten, kur 
tokių medžiagų gali būti.

14.	Prietaisu nesiurbkite jokių degančių ar smilks-
tančių daiktų, tokių kaip cigaretės, degtukai, 
karšti pelenai ar bet ko kito, kas gali sukelti 
gaisrą.

15.	Nekiškite jokių daiktų į įsiurbimo angą. Nenau-
dokite prietaiso, jei įsiurbimo anga yra užsikim-
šusi. Prižiūrėkite, kad įsiurbimo angoje nebūtų 
dulkių, pūkelių, plaukų ar bet ko kito, kas truk-
dytų oro srautui.

16.	Jei maitinimo laidas pažeistas, jį privalo pakeis-
ti gamintojas arba techninės priežiūros atsto-
vas, kad išvengtumėte pavojaus.

17.	Prieš valydami prietaisą ar atlikdami priežiūros 
darbus, išjunkite įjungimo mygtuką (OFF padė-
tis).

18.	CH2497A modeliui tinkamas ličio akumuliato-
riaus tipas yra daugiausiai 8 celių, maks. 14,4 
V kintamosios srovės vardinės įtampos ir 5800 
mAh talpos. Prieš išmetant prietaisą, akumulia-
torius turi būti išimtas ir išmestas pagal galio-
jančius vietos įstatymus ir reglamentus.

19.	Panaudotus akumuliatorius išmeskite pagal 
galiojančius vietos įstatymus ir reglamentus.

20.	Nedeginkite prietaiso, net jei jis smarkiai pa-
žeistas. Ugnyje gali sprogti akumuliatorius.

21.	Prietaisą būtina naudoti pagal šioje Naudojimo 
instrukcijoje pateikiamus nurodymus. „Ecovacs 
Home Robotics“ neatsako už jokius nuostolius 
ar susižeidimus, jei prietaisas netinkamai nau-
dojamas.

22.	 Robote naudojami akumuliatoriai, kuriuos pakeisti 
turi patyrę specialistai. Norėdami pakeisti roboto 
akumuliatorių, susisiekite su klientų aptarnavimo 
tarnyba.

23.	 Įsitikinkite, kad jūsų maitinimo tiekimo šaltinio įtam-
pa atitinka įtampą, nurodytą ant OMNI stotelės.

24.	Naudokite tik originalų įkraunamą akumuliato-
rių ir su prietaisu pateikiamą gamintojo OMNI 
stotelę. Draudžiama naudoti vienkartinius aku-
muliatorius. 
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25.	Stenkitės nepažeisti maitinimo laido. Prietai-
so ar OMNI stotelės netempkite ar neneškite 
už maitinimo laido, nenaudokite maitinimo 
laido kaip rankenos, nepriverkite jo durimis ir 
netieskite aplink aštrias briaunas ar kampus. 
Neleiskite prietaisui pervažiuoti maitinimo lai-
do. Maitinimo laidą laikykite atokiau nuo karštų 
paviršių.

26.	Jei pažeista OMNI stotelė, nenaudokite jos. 
Maitinimo tiekimo negalima remontuoti ir, esant 
jo pažeidimui arba defektui, nebegalima jo nau-
doti.

27.	Nenaudokite su pažeistu maitinimo laidu ar 
kištukiniu lizdu. Jei prietaisas ar OMNI stotelė 
tinkamai neveikia, buvo numesti, pažeisti, pa-
likti lauke ar sušlapo, nenaudokite jų. Remontą 
turi atlikti gamintojas arba techninės priežiūros 
atstovas, kad išvengtumėte pavojų.

28.	Prieš valydami OMNI stotelę ar atlikdami tech-
ninės priežiūros darbus, ištraukite maitinimo 
laido kištuką iš lizdo.

29.	Prieš šalindami prietaiso akumuliatorių, nukel-
kite prietaisą nuo OMNI stotelės, išjunkite įjun-
gimo mygtuką (OFF padėtis) ir išimkite akumu-
liatorių.

30.	Jei ilgesnį laiką nenaudojate OMNI stotelės, 
atjunkite ją nuo maitinimo tinklo.

31.	Jei ilgai nenaudosite roboto, išjunkite patį ro-
botą ir OMNI stotelę iš maitinimo tinklo.

32.	ĮSPĖJIMAS: į švarų bakelį pilkite tik švarų van-
denį. 

33.	PERSPĖJIMAS: Norėdami įkrauti akumuliato-
rių, naudokite tik prijungiamą įkrovimo įrenginį 
CH2497A, esantį prietaiso komplekte.

Norint patenkinti RD poveikio reikalavimus, reikia 
išlaikyti 20 cm arba didesnį atstumą tarp šio įrengi-
nio ir asmenų, kai įrenginys naudojamas.
Kad būtų užtikrinta atitiktis, nerekomenduojama at-
likti operacijų arčiau nei šiuo atstumu. Šiam siųstu-
vui naudojama antena negali būti bendroje vietoje 
su kita antena ar siųstuvu.
Prietaiso naujinimas
Paprastai kai kurių prietaisų naujinimas vykdomas 
kas du mėnesius, bet ne visada taip tiksliai. 
Kai kurie prietaisai, ypač tie, kurie buvo parduo-
dami prieš daugiau nei trejus metus, naujinami tik 
tada, kai aptinkamas kritiškai svarbus pažeidžia-
mumas ir jis išsprendžiamas.
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 Atsargiai: karštas paviršius

Nuo trumpojo jungimo apsaugantis 
izoliuojantis transformatorius

Perjungimo režimo maitinimo tieki-
mas

Skirta naudoti tik viduje

Nuolatinė srovė

Kintamoji srovė

Šis gaminys atitinka galiojančias EB 
direktyvas.

Prieš įkraudami akumuliatorių per-
skaitykite nurodymus.

Įkrovimo lizdo poliškumas

Laiko delsos miniatiūrinė saugiklių 
jungtis

Nuotolinis stebėjimas yra skirtas naudoti visiškai 
privačiai neviešose, privačios nuosavybės teise 
priklausančiose vietose tik dėl savisaugos ir vienkar-
tinei kontrolei. Prieš naudojant prašome susipažinti 
su savo gyvenamojoje vietoje galiojančiomis teisi-
nėmis prievolės, susijusiomis su duomenų apsauga. 
Negalimas joks stebėjimas viešose vietose, ypač 
slapta ir (arba) darbdavio be pagrįstų priežasčių. 
Rizika dėl tokio nepagrįsto naudojimo yra tik paties 
naudotojo atsakomybė.
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Europos Sąjungos atitikties deklaracija Informacija naudotojams apie panaudotų 
akumuliatorių išmetimąInformacija naudotojams apie elektros ir 

elektroninės įrangos atliekų šalinimą

Šis simbolis ant gaminio ar ant jo pakuotės reiškia, 
kad panaudotų elektros ir elektroninių gaminių ne-
galima maišyti su nerūšiuotomis buitinėmis atlie-
komis. Kad užtikrintumėte tinkamą tvarkymą, jūsų 
atsakomybė yra išmesti nebenaudojamą įrangą 
atiduodami ją į tam skirtas surinkimo vietas.
Tinkamai išmesdami šį gaminį sutaupysite vertingų 
išteklių ir išvengsite dėl netinkamo atliekų tvarkymo 
galimo neigiamo poveikio žmonių sveikatai ir aplin-
kai.
Norėdami grąžinti naudotą prietaisą, naudokitės 
nemokamomis grąžinimo ir surinkimo sistemomis 
arba kreipkitės į mažmeninės prekybos atstovą, iš 
kurio įsigijote gaminį. Taip pat kreipkitės į vietos 
valdžios instituciją dėl išsamesnės informacijos apie 
artimiausią atliekų surinkimo punktą.
Už netinkamą šio tipo atliekų šalinimą gali būti tai-
komos baudos pagal jūsų šalies teisės aktus.

Šis simbolis reiškia, kad panaudotų baterijų ir aku-
muliatorių negalima maišyti su nerūšiuotomis bui-
tinėmis atliekomis. Jūsų bendradarbiavimas yra 
svarbi pastangų sumažinti baterijų ir akumuliatorių 
poveikį aplinkai ir žmonių sveikatai dalis. Šį gaminį 
arba jame esančias baterijas ar akumuliatorius galite 
grąžinti prekybos atstovui arba nemokamai atiduoti į 
tam skirtą surinkimo punktą.
Tinkamai išmesdami šį gaminį sutaupysite vertingų 
išteklių ir išvengsite dėl netinkamo atliekų tvarkymo 
galimo neigiamo poveikio žmonių sveikatai ir aplin-
kai.
Už netinkamą šio tipo atliekų šalinimą gali būti tai-
komos baudos pagal jūsų šalies teisės aktus.
panaudotoms baterijoms ir akumuliatoriams surinkti 
veikia atskiros surinkimo sistemos.
Prašome tinkamai išmesti baterijas ir akumuliatorius 
savo vietiniame surinkimo ir (arba) perdirbimo cen-
tre.
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Pavojingų medžiagų naudojimo apribojimo 
(RoHS) direktyva

Radijo įrenginių direktyva

Įgaliotasis atstovas Europoje:

„Ecovacs Home Service Robotics Co., Ltd.“ pa-
reiškia, kad visas gaminys, įskaitant dalis (kabelius, 
laidus ir pan.), atitinka RoHS direktyvos 2011/65/ES 
ir Komisijos deleguotosios direktyvos (ES) 2015/863 
dėl tam tikrų pavojingų medžiagų naudojimo elek-
tros ir elektroninėje įrangoje apribojimo („RoHS 
nauja redakcija“ arba „RoHS 2.0“) reikalavimus.

„ECOVACS HOME Service Robotics Co., Ltd.“ pa-
reiškia, kad šiame skyriuje aprašomas gaminys ati-
tinka esminius Radijo įrenginių direktyvos 2014/53/
ES ir susijusių nuostatų reikalavimus.

„ECOVACS HOME Service Robotics Co., Ltd.“ pa-
reiškia, kad gaminys atitinka esminius reikalavimus 
ir kitas susijusias RoHS direktyvos 2011/65/ES ir 
Komisijos deleguotosios direktyvos (ES) 2015/863 
pakeitimo, Radijo įrangos direktyvos 2014/53/ES 
nuostatas. 
Atitikties deklaraciją galima peržiūrėti šiuo adresu: 
https://www.ecovacs.com/global/compliance. 

„ECOVACS Europe GmbH“ 
Holzstrasse 2 | D-40221 Düsseldorf | Vokietija
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PAKUOTĖS TURINYS

Robotas  OMNI stotelė Pagrindas

Naudojimo instrukcijaŠoninis šepetys Maitinimo laidas

1  PAKUOTĖS TURINYS

 

3D struktūros 
šviesos jutiklis

1. Roboto vaizdas iš priekio

Viršutinis dangtis

Mygtukas ant roboto
Trumpas paspaudimas: Paleidimas / pristabdymas
Ilgas paspaudimas 3 s: Sugrąžinimas prie įkrovimo stotelės
Dukart bakstelėkite: Ritininės šluotos atleidimas / ištraukimas 
(Robotas ne stotelėje)

Bamperis

2  Gaminio paveikslėlis

„d-ToF“ lazerio modulis

2. Roboto vaizdas iš apačios

Varantieji ratai

Universalus ratukas

Šoninis šepetys

Kilimo aptikimo 
jutiklis

Pagrindinis šepetys

Jutikliai, apsaugantys nuo nukritimo 

Jutikliai, apsaugantys 
nuo nukritimo 

Šepečio atlaisvinimo 
mygtukas

Keičiama ritininė šluostė

Vandens padėklas

AIVI vaizdo kamera

Papildomas apšvietimas

Pastaba. 
* Paveikslėliai ir iliustracijos pateikiami tik kaip pavyzdžiai, o tikroji gaminio išvaiz-
da gali skirtis. Gaminio dizainas ir specifikacijos gali būti keičiami be įspėjimo.
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3. Vidinis vaizdas (po gaubtu)

Maitinimo jungiklis
„I“ = ĮJUNGTA

„ “ = IŠJUNGTA

Mygtukas RESET
Tinklo nustatymai: paspauskite mygtuką RESET (nustatyti iš naujo) ir vadovaukitės balso para-
ginimu, kad nustatytumėte tinklą.Numatytųjų nustatymų atkūrimas: ilgai paspauskite mygtuką 
RESET (nustatyti iš naujo) ir palaikykite 5 sekundes. Išgirdus garsinį signalą, leidžiama įjungimo 
melodija, o robotas veikia atstatytais numatytaisiais nustatymais.

„Wi-Fi“ būsenos indikatorius / 
mygtukas RESET (nustatyti iš 
naujo)

4. Dulkių talpa 

Filtras

Filtro fiksatorius
Dulkių talpos dangtis

Dulkių iškratymo anga

Filtro tinklelis

Vandens įpylimo anga 

Nešvaraus vandens 
rezervuaras

Kraštų aptikimo jutiklis

Veleno galinis dangtelis

Įkrovimo kontaktai

5. OMNI stotelės vaizdas iš priekio

Dulkių surinkimo skyrelis 

Pastaba.
• Jei indikatoriaus lemputė mirkčioja raudona spalva, programėlėje  ECOVACS HOME pateikia-
ma išsamesnės informacijos apie gedimą.
• Jei robotui nepavyksta įkrauti akumuliatoriaus, sausa šluoste nuvalykite atitinkamus įkrovimo 
kontaktus ant OMNI stotelės.

6. Dulkių maišelis

Dulkių maišelio rankena

Indikatorius
Šviečia baltai: Parengties 

režimas / atliekamas darbas
Mirkčioja raudona spalva: 

Gedimas
Užgesta: Maitinimo 

sutrikimas / užmigdymo 
režimas

Šluostės plovimo lovelis

 Švaraus vandens bakelis 

Stotelės įkrovimo 
kontaktai

 Nešvaraus vandens bakelis
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7. OMNI stotelės vaizdas iš galo

Oro anga

Maitinimo lizdas

Gaminio paveiks-
lėlis

Funkcijų aprašymas 

d-ToF
 Lazerio modulis

Lazerio veikimo atstumas naudojamas atstumui tarp roboto ir aplinki-
nių objektų matuoti pagal atspindžio laiko skirtumą, todėl modulis gali 
atvaizduoti aplinkinius objektus robotui judant. Aptikimo atstumas yra 
12 m.

„TrueDetect“ trimatis 
jutiklis

Naudojant infraraudonųjų spindulių aptikimo funkciją ir panašių trikam-
pių koncepciją, jutiklis skleidžia infraraudonuosius spindulius ir priima 
šviesą iš priekyje esančių objektų, kad apskaičiuotų atstumą tarp 
objekto ir roboto.
Kai jutiklis aptinka netoliese esantį objektą, robotas automatiškai pasu-
ka posūkį, kad išvengtų atsitrenkimo į objektą. Aptikimo atstumas yra 
0,3 m.

Jutikliai, apsaugan-
tys nuo nukritimo

Infraraudonųjų spindulių aptikimas taikomas roboto apačioje esančiu 
jutikliu, kad būtų išmatuotas aukštis tarp roboto apačios ir žemės. Kai 
laiptų viršuje, pavyzdžiui, esant didesniam nei 55 mm aukščiui virš 
baltos spalvos grindų arba esant didesniam nei 30 mm aukščiui virš 
juodos spalvos grindų, robotas nustoja judėti į priekį, taip vykdyda-
mas nuo nukritimo saugančią funkciją.

Kilimo aptikimo 
jutiklis

Ultragarso zondas skleidžia 300 KHz dažnio ultragarso bangas. Ultra-
garso bangų energiją gali sugerti kilimai. Jei atsispindėjusi energija 
yra mažesnė už ribą, robotas atpažįsta kilimą. ECOVACS laborato-
rinių tyrimų duomenimis šiuo metu sistema geba atpažinti virš 50 
įprastų kilimų tipų.

Nuo susidūrimo 
apsaugantys jutikliai

Kai siunčiamą signalą blokuoja objektas, signalo imtuvas negali jo 
priimti. Pagal šį principą, esant kliūtims, robotas jų išvengia.

Kraštas
Jutiklis

Su ToF atstumo matavimo sistema robotas geba nustatyti atstumą 
nuo savęs iki objektų dešinėje pusėje. Kai dešinėje pusėje yra siena 
arba kliūtis, robotas valo kraštus, kad nepraleistų valytinų vietų arba 
išvengtų susidūrimų.

AIVI vaizdo kamera

Naudokite dirbtinio intelekto kameras aplinkinės aplinkos vaizdams 
rinkti.
*Realizuokite vaizdo įrašų įrašymą. Sąveikaujant su MIC, galima 
realizuoti nuotolinį vaizdo skambutį (naudojant kai kuriuos modelius).

8. Jutikliai
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PASTABOS PRIEŠ VALYMĄ

Sutvarkykite valytiną sritį į tinkamas 
vietas pastatydami baldus, pavyzdžiui, 
kėdes.

Naudodami pirmą kartą, pasirūpinkite, 
kad visų kambarių durys būtų atidarytos, 
kad robotui būtų lengviau ištyrinėti visą 
jūsų namą.

Paruoškite sritį

Laikykite duris atviras

Gali prireikti įrengti fizinį barjerą prie sta-
taus kritimo krašto, kad robotas nenukris-
tų per kraštą.

Įrenkite apsauginius barjerus

1  Įspėjimai

Robotas gali išvengti batų, kištukinių 
lizdų, laidų ir pan. Pasirūpinkite, kad visos 
valomos vietos būtų gerai apšviestos, 
nes tai gali pagerinti kliūčių išvengimą.

Pasirūpinkite pakankamu apšvietimu

Patraukite nuo grindų tokius daiktus kaip laidai, šluostės, šlepe-
tės ir pan., kad siurbimas būtų efektyvesnis.

Prieš naudodami gaminį ant kilimo ar kiliminės dangos su kaspi-
nais kraštuose, sulenkite kilimą ir pakiškite kaspinus po kilimu.

Nestovėkite siaurose erdvėse, pavyzdžiui, tarpduriuose ir korido-
riuje, ir neužstokite kelio robotui, kol jis susipažįsta su erdvėmis.

Užtikrinkite, kad roboto matomumas būtų aiškus, ir venkite 
subraižyti ar sutepti dirbtinio intelekto kameros lęšį pirštų at-
spaudais ar riebiomis dėmėmis. Kamerą valykite švaria, minkšta 
šluoste, o ne valikliais, plovikliais ar purškikliais.
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1. Montavimas

Prieš naudodami, nulupkite visas apsaugines medžiagas, esančias ant roboto ir 
OMNI stotelės.

Pasigirstantis spragtelėjimas rodo, kad užfiksuota tinkamai.

2  Greitoji paleistis 3  Įjunkite ir įkraukite robotą

Spragte-
lėjimasSpragte-

lėjimas

2. Maitinimo laido prijungimas ir stotelės vieta

Pastaba.
• Jeigu netoli OMNI stotelės yra atspindinčių daiktų, tokių kaip veidrodžiai ar grindjuostės, 

jie turėtų būti uždengti 14 cm nuo apačios.
• Nestatykite OMNI stotelės kur šviečia tiesioginiai saulės spinduliai.
• Stotelę pastatykite tokioje vietoje, kur yra stiprus „Wi-Fi“ ryšys.

Pastatykite stotelę prie sienos ant lygaus, kieto pagrindo. Įsitikinkite, kad 0,05 m 
atstumu iš šonų ir 0,8 m iš priekio nebūtų jokių daiktų.

Įjunkite maitinimo jungiklį, esantį po roboto gaubtu („I“ reiškia įjungimą, o „ “ – 
išjungimą). Pastatykite robotą priešais stotelę ir įsitikinkite, kad stotelė prijungta 
prie maitinimo šaltinio. Naudodami ECOVACS HOME programėlę, iškvieskite 
robotą, kad jis pradėtų įkrovimą OMNI stotelėje, arba ilgai paspauskite roboto 
mygtuką  ir palaikykite 3 sekundes ir jis grįš į stotelę įkrauti. 

Pastaba.
• Roboto akumuliatorius negali būti įkraunamas, kai išjungtas maitinimas.
• Robotui baigus valymo užduotį, rekomenduojama jo neišjungti, bet laikyti įkrautą, 

kad geriau pasiruoštumėte kitam valymo seansui.
• Rekomenduojama, kad tvarkymo darbus robotas pradėtų nuo OMNI stotelės. Tvarkymo metu 

OMNI stotelės nejudinkite.

≥0.05m (0.16’)

≥0.05m (0.16’)

≥ 0.8m (2.62’)
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„Wi-Fi“ indikatoriaus lemputė

5 Susiekite robotą su programėle
„Bluetooth“ ryšiu: Įjunkite robotą ir „Bluetooth“ ryšį mobiliajame telefone. Pa-
leiskite, kad programėlė gautų leidimą jungtis su mobiliuoju telefonu „Bluetooth“ 
ryšiu. Bakstelėkite, kad nuskaitytumėte ant roboto esantį QR kodą, arba bakstelė-
kite  arba  programėlėje, kad rastumėte netoliese esantį robotą.

WIFI ryšiu: Robotą su programėle taip pat galite sujungti kitais būdais, vadovau-
damiesi programėlės puslapyje pateiktais raginimais.

Pastaba. Dėl geresnio veikimo junkite „Bluetooth“ ryšiu.

Reikalavimai „Wi-Fi“ tinklui:
• Naudojate 2,4 GHz arba 2,4/5 GHz derinamą dažnį.
• Jūsų maršruto parinktuvas palaiko 802.11b/g/n ir IPv4 protokolus. 
• Nenaudokite VPN (virtualaus privataus tinklo) arba tarpinio serverio.
• Nenaudokite užslėpto tinklo.
• WPA ir WPA2 naudoja TKIP, PSK, AES/CCMP kodavimą. 
• Nėra palaikomas WEP EAP (angl. „Enterprise Authentication Protocol“).
• Naudokite „Wi-Fi“ kanalus 1-11 Šiaurės Amerikoje ir 1-13 už Šiaurės Amerikos 

ribų (pasitikslinkite vietos reguliavimo tarnyboje).
• Jei naudojate tinklo kartotuvą, tinklo pavadinimas (SSID) ir slaptažodis yra tokie 

patys, kaip ir pagrindinio tinklo.
• Įjunkite WPA2 savo maršruto parinktuve.

Pastaba. Norėdami užsiregistruoti, prisijungti ir prijungti gaminį prie programėlės, vadovaukitės 
programėlės vadovu.

4  Atsisiųskite ECOVACS HOME programėlę

Norėdami atsisiųsti programėlę, galite nuskaityti ant roboto esantį QR kodą.

Atsisiųskite ECOVACS HOME programėlę ir naudokitės daugiau funkcijų.

Arba ieškokite ECOVACS HOME savo mobiliųjų programėlių parduotuvėje ir atsi-
siųskite programėlę.

Prašome atkreipti dėmesį, kad, norint naudoti išmaniąsias funkcijas, tokias kaip 
paleidimas nuotoliniu būdu, valdymas balsu, 2D / 3D žemėlapių atvaizdavimas ir 
valdymo nustatymai, suasmenintas valymas (priklausomai nuo gaminio), naudo-
tojui būtina atsisiųsti ir naudoti ECOVACS HOME programėlę, kuri yra nuolatos 
naujinama. Kad galėtume tvarkyti bazinę ir reikalingą informaciją apie jus ir 
galėtumėte naudoti gaminį per ECOVACS HOME programėlę, privalote patvirtinti, 
jog sutinkate su mūsų Privatumo politika ir Naudojimo sutartimi. Be jūsų sutikimo 
kai kurios minėtos išmaniosios funkcijos nebus prieinamos per ECOVACS HOME 
programėlę. Kaip bebūtų, net ir tokiu atveju galite naudoti bazines gaminio funkci-
jas, valdydami rankiniu būdu.

ECOVACS HOME

Po viršutiniu dangteliu

Balta lemputė mirksi lėtai Atsijungta nuo WIFI tinklo 

Balta lemputė mirksi greitai Jungiasi

Šviečia baltai Prisijungta prie „Wi-Fi“ tinklo
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Pavadinimas Apibūdinimas

„Bluetooth“
Įjunkite „Bluetooth“, kad prijungtumėte robotą prie tinklo 
nustatymo metu.

„Wi-Fi“*
Palengvinkite duomenų perdavimą tarp programėlės ir 
roboto, suteikdami galimybę valdyti robotą per programėlę.

ECOVACS 
HOME 

programėlė

ECOVACS gaminiuose siūlomos išmaniosios funkcijos, tokios 
kaip tinklo sąranka, žemėlapių sudarymas ir valymo režimo 
pasirinkimas (būdinga kiekvienam gaminiui). Norėdami 
naudotis šiomis funkcijomis, naudotojai turi atsisiųsti ir 
naudoti oficialią „ECOVACS HOME“ programėlę.

* DEEBOT serijos robotai-dulkių siurbliai yra skirti valyti namus. Kad prietaisas 
veiktų, reikia namų „Wi-Fi“ tinklo, o apsaugą nuo DDoS naudotojai gali nustatyti 
naudodami maršruto parinktuvo nustatymus.

Pastaba.
• Prieš statydami bakelį į vietą, švaria, sausa šluoste nuvalykite vandenį nuo bakelio paviršiaus. 
• Prieš naudodami vandens bakelių viršutinius dangtelius sandariai užfiksuokite. 
• Vandens bakelyje esantys vandens lašai yra likę nuo funkcijos bandymo, todėl naudodami 

būkite ramūs.
• Kad pasiektumėte optimalių valymo rezultatų, rekomenduojama naudoti tik ECOVACS valymo 

skystį. Jis parduodamas atskirai ir jį galima įsigyti https://www.ecovacs.com.

Pripildykite švaraus vandens bakelį vandeniu. Jei pageidaujate, naudodami bute-
lio dangtelį pripilkite atitinkamą kiekį valymo skysčio. Uždėkite bakelio dangtelį, 
švelniai pakratykite, kad susimaišytų, ir naudokite.

6  Pripildykite švaraus vandens bakelį ir valymo skystį 
(parduodama atskirai)

 Švaraus vandens bakelis

 Nešvaraus vandens bakelis

Bakstelėkite mygtuką  ant roboto, kad pristabdytumėte jį veikimo metu. 
Pristabdyti robotą galite ir per ECOVACS HOME programėlę.

3. Pristabdyti

Jei pristabdymas užsitęsia, visos ant roboto esančios indikatorių lemputės užgesta. 
Norėdami pažadinti robotą, trumpai paspauskite  .

4. Suaktyvinimas

Prieš paleisdami valyti pirmą kartą, įsitikinkite, kad roboto akumuliatorius būtų iki galo 
įkrautas ir jis būtų OMNI stotelėje. Bakstelėkite mygtuką  ant roboto, kad pradėtu-
mėte valyti. Valymui pradėti taip pat galite naudoti ECOVACS HOME programėlę.

2. Pradėkite valyti

1. Įjunkite grindų plovimą

Tinklo sąsajos informacija

Kol pirmą kartą sudaromas žemėlapis, pasekite robotą, kad galėtumėte padėti išvengti nedidelių problemų.
Pavyzdžiui, jei robotas užstrigtų po baldais. Atlikite tokius veiksmus joms pašalinti:
1. Jei įmanoma, pakelkite žemai nuo grindų pakilusius baldus;
2. Uždenkite baldų apačią;
3. Nustatykite virtualią ribą programėlėje.
Kurdamas žemėlapį, robotas automatiškai ištirs namo aplinką. Tyrinėjimo trajektorija gali skirtis nuo tvarky-
mo trajektorijos.

Pradėkite žemėlapių sudarymą ECOVACS HOME programėlėje.

7  Pradėkite valyti

• Roboto vandens bakelis automatiškai papildomas per OMNI stotelę. Rankinio 
papildymo nereikia.

• Valydamas robotas atpažįsta grindų tipus ir, susidūręs su kilimais, gali automa-
tiškai pakelti šluotą. Nenaudokite roboto ant šiurkščių kilimų arba kilimų, kurių 
pluoštas ilgesnis nei 10 mm. Valymo metu rekomenduojama sulankstyti šiurkščius 
kilimus, kurių pluoštai ilgesni nei 10 mm, arba programėlėje ECOVACS HOME 
eikite į „Map“ (Žemėlapis) > „Carpet Cleaning Stategy“ (Kilimų valymo strategija), 
kad šiurkščius kilimus turinčią teritoriją nustatytumėte kaip neįeinamą zoną.

Trumpas 
paspaudimas
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Naudodamiesi ECOVACS HOME programėle arba paspausdami ir 3 sekundes 
palaikydami roboto mygtuką , robotą iškvieskite atgal į stotelę įkrovimui.

5. Grįžimas į OMNI stotelę

3 sek.

Robotas įjungs gilaus miego režimą, kad apsaugotų akumuliatorių, jei apie 
10 valandų bus už OMNI stotelės ribų. Norėdami suaktyvinti robotą, jį išjunkite ir 
vėl įjunkite.

6. Užmigdymo režimas

Kad užtikrintumėte optimalų veikimą, detales prižiūrėkite ir keiskite toliau nurody-
tu dažnumu:

Dalis Techninės 
priežiūros 
dažnumas

Keitimo 
dažnumas

Keičiama ritininė šluostė 
Kiekvieną 

savaitę
Kas 1–2 mėn. 

Vandens padėklas
Kiekvieną 

savaitę
/

Nešvaraus vandens rezervuaras
Kiekvieną 

savaitę
/

Dulkių maišelis / Kas 2–3 mėn. 

Šoninis šepetys
Kartą kas 
2 savaites 

Kas 3–6 mėn.

Pagrindinis šepetys
Kiekvieną 

savaitę 
Kas 6–12 mėn.

Filtras
Kiekvieną 

savaitę
Kas 3–6 mėn.

Kraštų aptikimo jutiklis 
Universalus ratukas 

Jutikliai, apsaugantys nuo nukritimo 
Bamperis 

Įkrovimo kontaktai ant roboto 
Įkrovimo kontaktai ant OMNI stotelės 

d-ToF lazerio modulis 
AIVI vaizdo kamera

Maždaug kas 
mėnesį 

/

Švaraus vandens bakelis Kas 3 mėn. /

Nešvaraus vandens bakelis Kas mėnesį /

Dulkių talpa viduje Kas mėnesį /

Stotelės korpusas ir apačia Kas mėnesį /

Šluostės plovimo lovelis Kas 5 mėn. /

Reguliarūs priežiūros darbai 
1  Techninės priežiūros dažnumas
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2. Atidarykite dulkių talpos dangtį, kad išimtumėte filtrą ir filtro tinklelį.

1. Išimkite dulkių talpą ir atidarykite jos dangtį, kad ją ištuštintumėte.

Pastaba. 
•Praskalaukite filtrą vandeniu.
• Nevalykite filtro pirštu arba šepečiu.

Prieš naudodami visiškai išdžiovinkite filtrą.

4. Išdžiovinkite dulkių talpą ir filtrą.

3. Komponentus galite praskalauti. Po to juos gerai pakratykite, kad pašalintumėte 
likusius vandens lašelius. 

2  Dulkių talpa



18LT

Išvalykite pagrindinį šepetį.

1. Nuimkite pagrindinio šepečio dangtelį.

3. Išimkite, išvalykite ir išdžiovinkite šepečio šukas.

2. Išimkite ir išvalykite pagrindinį šepetį.

4. Sumontuokite šepečio šukas, pagrindinį šepetį ir pagrindinio šepe-
čio dangtelį.

3  Pagrindinis šepetys ir šoninis šepetys

Šoninio šepečio valymas

Išimkite ir išvalykite šoninį šepetį.

Pastaba. Daugiau daugiafunkcių valymo įrankių rasite ECOVACS HOME programėlėje arba 
adresu: https://www.ecovacs.com.
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Nuvalykite ritininę šluostę.
1. Du kartus spustelėkite mygtuką  , kad atleistumėte ritininės šluostės komponentus.

2. Paspauskite atrakinimo mygtuką, kad išimtumėte ritinį.

3. Nuvalykite ritininę šluostę.

4. Išvalykite ritinio vidų.

5. Įstumkite ritininę šluostę į galinį veleno dangtelį ir dukart spustelėkite mygtuką 
 , kad ji būtų ištraukta.

 4  Ritininė šluostė, vandens padėklas ir nešvaraus vandens rezervuaras.

Pastaba.Tvarkydami veleną, venkite pernelyg didelės jėgos; veleną reikia išimti ir įdėti atsargiai.

Pastaba. Nenaudokite vandens pagrindiniam korpusui valyti.

Dukart 
bakstelėkite

Dukart 
bakstelėkite
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Išvalykite vandens padėklą Išvalykite nešvaraus vandens rezervuarą 

1. Išimkite vandens padėklą.

2. Išimkite ir išvalykite vandens padėklo komponentus.

3. Sumontuokite vandens padėklo komponentus, kaip parodyta paveikslėlyje.

1. Išimkite nešvaraus vandens rezervuarą ir filtrą.

2. Išvalykite filtrą, rezervuarą ir išleidimo angą. 

3. Vėl įdėkite filtrą, tvirtai paspauskite ir pritvirtinkite nešvaraus vandens rezervuaro 
dangtelį.

Pastaba. Apvertus robotą gali ištekėti nedidelis kiekis vandens likučių, jei robotas nėra įjungtas 
džiovinimo režimu.



21 LT

Nuvalykite jutiklio objektyvą

5  Kiti komponentai 

Nuvalykite bamperį

Jutiklius, apsaugančius nuo nukritimo, ir bamperį valykite sausa šluoste, kad nepažeistumėte 
vandeniu.

Pastaba. Sausa šluoste nuvalykite įkrovimo kontaktus. Kad nepažeistumėte vandeniu, ne nau-
dokite drėgnos šluostės.

Nuvalykite įkrovimo kontaktus

Pastaba. Pasukite modulio lęšį į priekį ir švelniai nuvalykite jį šepetėliu, kai valote lazerio 

modulį.
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Nuvalykite kraštų aptikimo jutiklį

Nuvalykite varančiuosius ratukus

Pastaba. Valydami įkrovimo kontaktus nenaudokite drėgnos šluostės, kad nepažeistumėte vandeniu.

Nuvalykite universalųjį ratuką

Nuvalykite jutiklius, apsaugančius nuo nukritimo 
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2. Sumontuokite lovelį ir pagrindą.

1. Nuimkite ir išvalykite šluostės plovimo lovelį ir stotelės pagrindą.

6  Išplaukite šluostės plovimo lovelį ir stotelės pagrindą

Pastaba. Sumontuokite lovelį ir pagrindą tinkamai, kad išvengtumėte gedimo.

Spragte-
lėjimas
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1. Nuimkite dulkių talpos dangtį. 3. Išvalykite dulkių talpą sausa šluoste, sumontuokite naują dulkių talpą ir 
patvirtinkite, ar tinkamai sumontavote, išgirdę spragtelėjimą.

Pastaba. Norėdami iškelti dulkių maišelį, laikykite rankenėlę. Tai padės sulaikyti dulkes.

2. Išimkite vienkartinį dulkių maišelį rodyklės kryptimi ir išmeskite jį. 4. Įdėkite dulkių maišelį ir tvirtai paspauskite dangtelį, kad užfiksuotumėte jį.

7  Dulkių maišelis
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Atkreipkite dėmesį, kad robotas negali būti įkraunamas, kai yra IŠJUNGTAS.

Jei ilgesnį laiką nenaudosite roboto, pasirūpinkite, kad jo akumuliatorius būtų iki 
galo įkrautas. Įkraukite akumuliatorių kas 1,5 mėnesio, kad akumuliatorius perne-
lyg neišsikrautų.

• Robotui baigus valymo užduotį, rekomenduojama jo neišjungti, bet laikyti įkrautą, kad geriau 
pasiruoštumėte kitam valymo seansui.

• Jei akumuliatorius buvo pernelyg iškrautas arba ilgai nenaudotas, roboto gali nepavykti įkrauti. 
Susisiekite su ECOVACS. Neardykite akumuliatoriaus patys.

• Jei gaminio nenaudojate ilgą laiką, laikykite nešvaraus vandens rezervuarą, vandens bakelius 
ir ritininę šluostę sausus.

8  Laikymas
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Dėl toliau nurodytų galimų problemų žr. atitinkamus sprendimus.

Nr. Gedimas Galima priežastis Sprendimas 

1
Robotas negali prisijungti prie 
ECOVACS HOME programė-
lės.

Įvestas netinkamas „Wi-Fi“ naudotojo vardas arba slap-
tažodis.

Įveskite tinkamą „Wi-Fi“ naudotojo vardą ir slaptažodį.

Robotas nėra jūsų namų „Wi-Fi“ signalo diapazone.
Įsitikinkite, kad robotas patenka į jūsų „Wi-Fi“ tinklo signalo diapazoną. 
Stenkitės, kad jis būtų kuo arčiau maršruto parinktuvo.

Robotas nėra sukonfigūruotas. 

Norėdami susieti robotą su savo telefonu „Bluetooth“ ryšiu paspauskite 
mygtuką RESET (nustatyti iš naujo). Nepavykus spauskite mygtuką 
RESET (nustatyti iš naujo) +  , ir , kad susijungtų per ECOVACS 
HOME programėlę.

„Wi-Fi“ sąraše nėra namų „Wi-Fi“ ryšio.
Patikrinkite, ar „Wi-Fi“ pavadinime yra nestandartinių simbolių. Prašo-
me nenaudoti nestandartinių simbolių, tokių kaip ! @#& ¥%/\. 
Nenaudokite 5 Ghz tinklo. 

Įdiegta netinkama programėlė. Atsisiųskite ir įdiekite ECOVACS HOME programėlę.

2
Programėlėje nepavyksta 
sukurti baldų žemėlapio.

Jei perkeliate robotą, kai jis atlieka darbą, gali nukristi 
grindų plovimo šluostė.

Darbo metu nejudinkite roboto.

Automatinis tvarkymas neužbaigtas.
Įsitikinkite, kad robotas automatiškai grįžtų į OMNI stotelę, baigęs 
valyti.

3
Naudojimo metu šoninis 
šepetys nukrenta.

Šoninis šepetys yra netinkamai įstatytas. Darbo metu nejudinkite roboto.

4
Signalas nerastas. Negali grįž-
ti į stotelę.

Neteisingai pastatyta stotelė. Pastatykite stotelę pagal instrukciją skyriuje [Greitoji paleistis].

Stotelė nemaitinama arba perkelta.
Patikrinkite, ar OMNI stotelė įjungta į maitinimo šaltinį. OMNI stotelės 
nejudinkite.

Robotas pradeda darbą ne nuo OMNI stotelės.
Rekomenduojama, kad tvarkymo darbus robotas pradėtų nuo OMNI 
stotelės.

Užblokuotas kelias prisijungimui prie stotelės. Pavyzdžiui, 
kambario, kuriame stovi stotelė, durys yra uždarytos.

Pasirūpinkite, kad kelias įkrovimui nebūtų užstotas.

TRIKČIŲ NUSTATYMAS IR ŠALINIMAS
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Nr. Gedimas Galima priežastis Sprendimas 

5
Robotas grįžta ant įkrovimo 
stotelės nebaigęs tvarkyti.

Patalpa tokia didelė, kad robotas turi sugrįžti įkrauti akumu-
liatorių.

Įjunkite automatinį darbo tęsimą. Išsamesnė informacija pateikiama 
programėlėje esančiuose nurodymuose.

Labai sudėtinguose namų išplanavimuose valymo efektyvu-
mas gali sumažėti ir dėl to gali būti nebaigtas valymas.

Supaprastinkite namų išplanavimą.

6  Roboto nepavyksta įkrauti.

 Robotas nėra įjungtas. Įjunkite robotą.

Roboto įkrovimo kontaktai nesusijungia su OMNI stotelės 
įkrovimo kontaktais.

Pasirūpinkite, kad roboto įkrovimo kontaktai susijungtų su stotelės 
įkrovimo kontaktais ir mirkčiotų  . Patikrinkite, ar roboto ir OMNI 
stotelės įkrovimo kontaktai yra švarūs. Nuvalykite šias dalis pagal 
nurodymus skyriuje [Reguliari techninė priežiūra]. 

OMNI stotelė neprijungta prie maitinimo šaltinio. Įsitikinkite, kad OMNI stotelė prijungta prie maitinimo šaltinio.

Pagrindas nėra sumontuotas. Kaip teisingai sumontuoti, žr. skyrių [Greitoji paleistis].

7
Valymo metu robotas gar-
siai ūžia.

Pagrindinis šepetys / šoninis šepetys yra įsipainiojęs arba 
užsikimšusi dulkių talpa / filtras.

Rekomenduojama reguliariai valyti pagrindinį šepetį, šoninį šepetį, 
dulkių talpą, filtrą ir kt. 

Robotas veikia stipraus siurbimo režimu. Įjunkite standartinį režimą.

8
Robotas sugenda veikda-
mas ir sustoja.

Robotas įsipainiojo į ant grindų esančius objektus (elektros 
laidus, užuolaidas, kilimą ir pan.).

Robotas bandys išsilaisvinti įvairiais būdais. Jei nepavyks, pašalin-
kite kliūtis ir paleiskite iš naujo.

Robotas gali būti užstrigęs po baldais, po kuriais tarpelis yra 
panašaus aukščio, kaip ir robotas.

Pakelkite baldus, pastatykite fizinę užtvarą arba nustatykite virtualią 
ribą naudodamiesi ECOVACS HOME programėle.

Robotas įstrigo siauroje vietoje.
Sutvarkykite namus, nustatykite fizinę užtvarą arba ECOVACS 
HOME programėlėje nustatykite virtualią ribą.
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9

Valydamas robotas gali su-
sidurti su tokiomis proble-
momis, kaip netvarkingas 
maršrutas, neobjektyvus 
judėjimas, pakartotinis valy-
mas tose pačiose vietose 
ir mažų plotų praleidimas. 
(Jei kurį laiką lieka didelis 
netvarkytas plotas, robotas 
automatiškai jį sutvarkys. 
Kartais robotas iš naujo įva-
žiuoja į sutvarkytą patalpą, 
tačiau tai nėra pakartotinis 
tvarkymas, o robotas ieško 
nesutvarkytos zonos.)

Tokie daiktai kaip laidai ar šlepetės ant grindų užstoja kelią 
robotui.

Prieš valydami sutvarkykite ant žemės esančius laidus, šlepetes ir 
kitus daiktus. Jei valant bus praleistas koks nors plotas, robotas 
jį ištaisys automatiškai. Prašome netrukdyti (pavyzdžiui, nejudinti 
roboto ar neužblokuoti jo maršruto).

Robotui lipant ant laiptų, slenksčių ir durų slenksčio, 
varantieji ratukai gali slysti žeme, o tai gali turėti įtakos jo 
vertinimui visoje namų aplinkoje.

Rekomenduojama uždaryti paveiktos vietos duris ir valyti jas atski-
rai. Po valymo robotas grįš į pradinę vietą.

Ant šviežiai vaškuotų ar poliruotų grindų, taip pat lygių 
plytelių gali būti mažesnė trintis tarp varančiųjų ratukų ir 
grindų.

Prieš įjungdami robotą, palaukite, kol vaškas nudžius.

Dėl skirtingo namų išplanavimo į kai kurias sritis robotas 
negali patekti.

Sutvarkykite namus taip, kad robotas galėtų patekti į valomas 
vietas.

10
Nuotolinio valdymo vėlavi-
mas.

Silpnas „Wi-Fi“ ryšys, dėl kurio vaizdo įkėlimas vyksta lėtai. Naudokite robotą tokiose vietose, kur stiprus „Wi-Fi“ ryšys.

11
Grįžęs į OMNI stotelę, 
robotas neištuština dulkių 
talpos.

ECOVACS HOME programėlėje nebuvo įjungta automatinio 
ištuštinimo funkcija.

Įjunkite automatinio ištuštinimo funkciją ECOVACS HOME progra-
mėlėje.

Robotą rankiniu būdu perkeliant atgal į stotelę, gali neįsi-
jungti automatinio ištuštinimo funkcija.

Rekomenduojama leisti robotui grįžti į OMNI stotelę savarankiškai. 
Neperkelkite jo patys.

Esant aktyviam režimui „Do Not Disturb“ (netrukdyti), grįžęs 
į OMNI stotelę, robotas neištuštins dulkių.

Išjunkite režimą „Do Not Disturb“ ECOVACS HOME programėlėje 
arba pradėkite dulkių ištuštinimą rankiniu būdu.

Stotelė nustato sumažėjusį ištuštinimo efektyvumą.
Pakeiskite dulkių maišelį pagal nurodymus skyriuje [Reguliari tech-
ninė priežiūra] ir uždarykite dulkių surinkimo skyrelį. Jei, programė-
lei pranešus, dulkių maišelis nėra pilnas, galite jį įdėti atgal.

Jei patikrinate ir atmetate minimas priežastis, tai gali reikšti, 
kad netinkamai veikia stotelės komponentai.

Kreipkitės į klientų aptarnavimo specialistus pagalbos.
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12
Automatinis ištuštinimas nesė-
kmingas.

Stotelė nustato sumažėjusį ištuštinimo efektyvumą.
Pakeiskite dulkių maišelį pagal nurodymus skyriuje [Reguliari tech-
ninė priežiūra] ir uždarykite dulkių surinkimo skyrelį. Jei, progra-
mėlei pranešus, dulkių maišelis nėra pilnas, galite jį įdėti atgal.

Dulkių talpos anga užblokuota. Išimkite dulkių talpą ir išvalykite patekusius daiktus iš angos.

13
Nešvari vidinė dulkių surinkimo 
skyrelio pusė.

Smulkios dalelės praeina pro dulkių maišą ir susikau-
pia vidinėje dulkių surinkimo skyriaus pusėje.

Išvalykite vidinę dulkių surinkimo skyrelio pusę.

Suplyšęs dulkių maišelis. Patikrinkite ir pakeiskite dulkių maišelį.

Dulkių maišelis tinkamai neįdėtas. Įdėkite dulkių maišelį tinkamai.

Dulkių talpos dangtelis neuždarytas. Patikrinkite, ar dulkių talpos dangtelis tinkamai uždarytas.

14
Robotui dirbant, atsiranda dulkių 
nuotėkis.

Dulkių talpos anga užblokuota. Išimkite dulkių talpą ir išvalykite patekusius daiktus iš angos.

15 Ritininė šluostė nesisuka.

Ritininė šluostė netinkamai įstatyta.
Įstatykite ritininę šluostę tinkamai pagal skyrių【REGULIARI TECH-
NINĖ PRIEŽIŪRA】.

Ritininę šluostę blokuoja pašaliniai daiktai.
Nuvalykite ir įstatykite ritininę šluostę tinkamai pagal skyrių【REGU-
LIARI 
TECHNINĖ PRIEŽIŪRA】.

16 Varantysis ratukas užstrigo.
Ratukas yra įsipainiojęs arba įstrigęs dėl pašalinių 
objektų.

Pasukite ir paspauskite varantįjį ratuką, kad patikrintumėte, ar jis 
nėra įsipainiojęs arba užkliudytas pašalinių objektų. Jei randama 
pašalinių objektų, nedelsdami juos pašalinkite. Jei ši problema 
išlieka, kreipkitės pagalbos į klientų aptarnavimo tarnybą.
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17

Šluostės plovimo lovelis pil-
nas vandens ir jo negalima 
ištuštinti. Garsiniu prane-
šimu informuojama apie 
šluostės plovimo lovelio 
gedimą.

Netinkamai įstatytas nešvaraus vandens bakelis.
Patapšnokite nešvaraus vandens bakelį įsitikinti, kad jis tinkamai 
įstatytas.

Netinkamai įstatyti kamšteliai nešvaraus vandens bakelyje. Pasirūpinkite, kad kamšteliai būtų tinkamai įstatyti.

Šluostės plovimo lovelis nėra tinkamai sumontuotas.

Vadovaudamiesi programėlės instrukcijomis, patikrinkite, ar stotelė 
gali tinkamai ištuštinti vandenį. Jei nusausinti nepavyksta, patikrin-
kite, ar tarp nešvaraus vandens bakelio ir stotelės nėra pašalinių 
objektų.

Šluostės plovimo lovelio pagrindas yra nešvarus.
Pasirūpinkite, kad šluostės plovimo lovelio siurbimo angoje nebūtų 
pašalinių daiktų.

Patikrinkite, ar plūduriuojantis rutuliukas neužstrigo, kai 
šluostės plovimo lovelio pagrinde nėra vandens.

Išimkite šluostės plovimo lovelį, kad plūduriuojantis rutuliukas būtų 
grąžintas į vietą.

OMNI stotelė negali išleisti vandens kaip įprasta. Įdėkite robotą į stotelę ir dukart bakstelėkite  , jei problema išlie-
ka, pagalbos kreipkitės į mūsų klientų aptarnavimo skyrių.

Šluostės plovimo lovelio siurbimo angoje įstrigęs pašalinis 
daiktas.

Pasirūpinkite, kad šluostės plovimo lovelio siurbimo angoje nebūtų 
pašalinių daiktų.

Išbandžius visus pirmiau nurodytus sprendimus, balso 
įspėjimas išlieka.

Išjunkite ir įjunkite stotelę. Jei ši problema išlieka, kreipkitės pagal-
bos į klientų aptarnavimo tarnybą.

18
Nešvaraus vandens rezer-

vuaro gedimas
Nešvaraus vandens rezervuaro išleidimo anga užsikemša ir 
išleidimo kanalas neveikia įprastai.

Išimkite ir ištuštinkite nešvaraus vandens rezervuarą, jį praskalauki-
te ir vėl sumontuokite. Jei ši problema išlieka, kreipkitės pagalbos 
į klientų aptarnavimo tarnybą.

Jei problema išlieka nepaisant rekomenduojamų sprendimų, kreipkitės pagalbos į klientų aptarnavimo tarnybą.
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TECHNINIAI DUOMENYS

Belaidžio ryšio modulio išvesties galia yra mažesnė nei 100 mW.
Pastaba. Techninės ir dizaino specifikacijos gali būti pakeistos dėl nuolatinio gaminio tobulinimo.
Daugiau priedų rasite https://www.ecovacs.com.

Modelis DEX68

Vardinė įvestis 20 V    2 A Įkrovimo trukmė apie 4,5 val.

Stotelės modelis CH2497A

Vardinė įvestis Apie 220–240 V    50–60 Hz Vardinė išvestis  20 V   2 A

Nominali įvado srovė (įkrovimo) 0,5 A Galia (ištuštinimas)  650 W

Galia (grindų šluostės plovimas karštu vandeniu) 1650 W

Roboto matmenys (ilgis * plotis * aukštis, mm) 353 * 351,5 * 98 mm

Stotelės matmenys (ilgis * plotis * aukštis, mm)
338 * 459 * 500 mm (su pagrindu) 
338 * 276 * 500 mm (be pagrindo)

Mobiliojo telefono kamera nuskaitykite QR kodą 
ir gaukite prieigą prie naudotojo vadovo.




